    Organisationskomitee:

	Prof. Dr. Wolodymyr Melnyk
	Rektor der Nationalen Iwan-Franko-Universität Lwiw

	Doz. Dr. Maria Zubrytska
	Prorektorin der Nationalen Iwan-Franko-Universität Lwiw

	Doz. Dr. Wolodymyr Sulym
	Dekan der Fakultät für Fremdsprachen der    Universität Lwiw



	Prof. Dr. Alla Paslawska
	Präsidentin des Ukrainischen Deutschlehrer- und Germanistenverbandes, Lehrstuhlleiterin für Interkulturelle Kommunikation und Translationswissenschaft, Universität Lwiw



	Prof. Dr. Bohdan Maxymtschuk
	Lehrstuhlleiter für Deutsche Philologie der Universität Lwiw



	Doz. Dr. Natalia Petraschtschuk
	Leiterin des Sprachlernzentrums Lwiw

	Doz. Dr. Chrystyna Dyakiv
	Tagungskoordinatorin

	Wiss. Ass. Olena Pylyptschuk 

Wiss. Ass. Oksana Molderf 

Wiss. Ass. Mychajlo Smolij

Wiss. Ass. Lubomyr Borakowskyj

Wiss. Ass. Julia Mychajliwska

Wiss. Ass. Olena Schyrjajewa

Wiss. Ass. Taras Tschernjawskyj

Wiss. Ass. Natalia Dymtschewska
	Universität Lwiw

Universität Lwiw

Universität Lwiw

Universität Lwiw

Universität Lwiw

Universität Lwiw

Universität Lwiw

Universität Lwiw


Tagungsbüro:

Nationale Universität Lwiw, Fakultät für Fremdsprachen, 79000 Lwiw, Universytetskastr. 1; Raum 417. Tel.: +38 032 2394680

Tagungskoordinatorin: Chrystyna Dyakiv, Tel.: +380679449009

Redezeit: Plenarvortrag – 20 Min. + 10 Min. Diskussion, Sektion – 15 Min. + 5 Min. Diskussion.
Die XXI. UDGV-Tagung im Überblick

Freitag, 31.10.2014
	Termin
	Veranstaltung
	Raum

	ab 9.00 
	Registrierung
	Universytetska 1, 

vor dem Spiegelsaal 

	ab 9.00 
	Buchmesse, Ausstellungen und Präsentationen von Verlagen
	

	09.00 – 13.00 
	Informationsstände: DAAD; OeAD
	

	10.00 – 11.00 
	Eröffnung, Begrüßung, Preisträgerauszeichnung des Übersetzungswettbewerbs "Lass es Liebe sein"
	Spiegelsaal

	11.00 – 11.30
	Kaffeepause  
	vor dem Spiegelsaal

	11.30 – 12.45
	Plenarsitzung
1. Prof. Dr. Alla Paslawska (Präsidentin des UDGV): Ukrainische Germanistik zwischen Tradition und Innovation
2. Susanne Becker, Stell. Leiterin des Goethe-Institut Ukraine): Deutsch lehren lernen – das neue Fortbildungsmaterial des Goethe-Instituts
3. Prof. Dr. Stefan Schierholz (Department Germanistik und Komparatistik Friedrich-Alexander-Universität Erlangen-Nürnberg): Lexikographie, Kultur und Gesellschaft
4. Doz. Dr. Chrystyna Nazarkewytsch:  Preisverleihung  des Übersetzungswettbewerbs „Lass es Liebe sein“
	

	11.30 – 13.00
	Präsentation des Hueber-Verlags für Deutschlehrer
	Raum 433

	13.00 – 14.30
	Mittagessen (Cafe, wul. Lystopadowoho Tschynu, 6)
	Cafe „Maestro“

	14.30 – 18.30 
	Sektion 1 (Plenar- und Sektionsvorträge)
Sprachwissenschaft I
	Raum 405

	14.30 – 18.30 
	Sektion 2 (Plenar- und Sektionsvorträge)
Sprachwissenschaft II
	Raum 433

	14.30 – 18.30
	Sektion 3 (Plenar- und Sektionsvorträge)
Literaturwissenschaft, Translationswissenschaft, Didaktik/Methodik des DaF-Unterrichts
	Raum 434

	14.30 – 15.30
	Präsentation der DAAD-Programme
(Dr. Michael Beck, DAAD-Lektor)
	Raum 425

	14.30 – 15.30 

15.30 – 16.00

16.00 – 17.00
	Projekte des Goethe-Institut für die Deutschlehrer
Kaffeepause
Workshop zu neuen Lehrwerken (Hueber-Verlag) (regionale Veranstaltung)
	Schule 28

	16.00 – 16.30
	Kaffeepause
	Räume 405, 433, 434

	17.00 – 18.30
	Koordinatorinnentreffen
	Raum 416

	19.00 – 21.00
	Abendessen
	Hotel „Lwiw" 

	21.00 – 22.00
	Spaziergang "Lwiw in der Nacht"

Unter Begleitung von Frau Iryna Sawtschuk
	Ab Hotel „Lwiw" 


Samstag, 1.11.2014
	Termin
	Veranstaltung
	Raum

	09.30 – 10.00
	Kaffee
	Raum 406

	10.00 – 10.30
	Präsentation der Übersetzungsprojekte

"Galizien. Aus dem Großen Krieg" – "Lass es Liebe sein"

(Einleitung: Tetjana Komarnytska, Gründungspräsidentin; Moderation: Olena Pylyptschuk) 
	Raum 405

	10.30 – 12.00
	Abschlusssitzung; Auswertung der Arbeit in den Sektionen (Sektionsleiter)
	Raum 405

	12.30 – 14.00
	Stadtführung
	Ab Unigebäude


31.10.2014
Eröffnung, Begrüßung:

Musikalischer Einstieg

	Prof. Dr. Alla Paslawska

 
	Präsidentin des Ukrainischen Deutschlehrer- und Germanistenverbandes 

	Prof. Dr. Wolodymyr Melnyk
	Rektor der Nationalen Iwan-Franko-Universität Lwiw

	Anka Feldhusen
	Stellvertreterin des Deutschen Botschafters in der Ukraine

	Prof. Dr. Ursula Männle
	Vorsitzende der Hanns-Seidel-Stiftung, Staatsministerin a. D.

	Doz. Dr. Olha Iwaschtschyschyn
	Prodekanin der Fakultät für Fremdsprachen (Nationale Iwan-Franko-Universität Lwiw)

	Prof. Dr. Bohdan Maxymtschuk


	Lehrstuhlleiter für Deutsche Philologie (Nationale Iwan-Franko-Universität Lwiw)

	Dr. Susanne Becker 
	Stellvertretende Institutsleiterin und Leiterin der Spracharbeit des Goethe-Instituts Ukraine

	Dr. Oksana Schwajka
	Koordinatorin der Projekte des DAAD-IC Kiew

	Mag. Tobias Vogel
	OeAD-Lektor, OeAD-Kooperationsstelle Lwiw

	Prof. Dr. Stefan Schierholz
	Department Germanistik und Komparatistik Friedrich-Alexander-Universität Erlangen-Nürnberg

	Elke Kiesewalter
	Sachberaterin und Koordinatorin für Deutsch als Fremdsprache der Zentralstelle für das Auslandsschulwesen Kiew

	Iwan Lozenko
	Deutschlehrer, Direktor der Schule №28, Lwiw


Plenarsitzung (11:30 – 12:45, Spiegelsaal)
1. Prof. Dr. Alla Paslawska (Präsidentin des UDGV): Ukrainische Germanistik zwischen Tradition und Innovation.
2. Dr. Susanne Becker, Stell. Leiterin des Goethe-Institut Ukraine): Deutsch lehren lernen – das neue Fortbildungsmaterial des Goethe-Instituts.
3. Prof. Dr. Stefan Schierholz (Department Germanistik und Komparatistik Friedrich-Alexander-Universität Erlangen-Nürnberg): Lexikographie, Kultur und Gesellschaft.
4. Die Preisverleihung  des Übersetzungswettbewerbs „Lass es Liebe sein“ (Doz. Dr. Chrystyna Nazarkewytsch).

11:30 – 13:00 (Raum 433)
Präsentation des Hueber-Verlags für Deutschlehrer


14:30 – 15:30 (Raum 425)
Präsentation der DAAD-Programme  (Dr. Michael Beck, DAAD-Lektor)


14:30 – 17:00 (Schule 28)
14.30 – 15.30 
Projekte des Goethe-Institut für die Deutschlehrer

15.30 – 16.00 
Kaffeepause

16.00 – 17.00
Workshop zu neuen Lehrwerken (Hueber-Verlag) (regionale Veranstaltung)

Arbeit in den Sektionen 1-3
Sektion 1. Sprachwissenschaft I
31.10.14

14.30 – 16:00 - I. Sitzung (Raum 405), Redezeit: 15 Min., einleitende Vorträge – 20 Min., Diskussion – 5 Min.


Leitung: 
Prof. Dr. Stefan Schierholz (Erlangen-Nürnberg)


Doz. Dr. hab. Olena Materynska (Kirowohrad)
1. Prof. Dr. Zofia Berdychowska (Krakau). Personaldeixis und ihre Exponenten kontrastiv Deutsch – Polnisch  (einleitender Vortrag)

2. Switlana Bassaj (Zaporizhzhja)  Mittel der Verwirklichung der lingvokulturellen Komponente im Text des Witzes

3. Lessja Bespaltschenko (Kirowohrad) Datenkategorien in den Terminologieverwaltungssystemen

4. Tetjana Besuhla (Charkiw) Zusammenwirkung von verbalen und nonverbalen Komponenten im Werbetext

5. Olena Borowska (Winnytsja) Der besondere Status von Partizipien und Partizipialkonstruktionen in Fachtexten des Deutschen

6. Julija Kapak  (Iwano-Frankiwsk) Bedeutung des Genus in der geschlechtsspezifischen Phraseologie

7. Maria Suschko-Bezdenezhnych (Ssumy) Ausdrucksweisen der deontischen Modalität im deutschen Verfassungsdiskurs: Versuch einer pragmatischen Typologie

16.00 – 16:30 – Kaffeepause

16.30 – 18:30 - II. Sitzung (Raum 405), Redezeit: bis 15 Min., Diskussion – 5 Min.


Leitung: 
Prof. Dr. Zofia Berdychowska (Krakau)


Doz. Dr. Natalija Petraschtschuk (Lwiw)
1. Doz. Dr. hab. Olena Materynska (Kirowohrad) Teil-Ganzes Beziehungen in der Sprache (einleitender Vortrag)

2. Lilija Lewytska (Tscherkassy) Struktur und Semantik der Phraseologismen mit Komponenten Tier-und Pflanzen  im  Deutschen und Ukrainischen

3. Olessja Mychasjkiw (Lwiw) Zum Problem der Metapheridentifikation

4. Natalja Palamar (Lwiw) Sprechakt des Lobens: lexikalisch-stilistischer Aspekt
5. Iwan Parowjak (Tscherniwzi) Die Untersuchungsmethodik von emotionell-expressiver Syntax des deutschen postmodernen Textes 

6. Lessja Sydor (Lwiw) Sprachliche Gemeinsamkeiten und Unterschiede in den deutschen und ukrainischen Märchen

7. Oksana Scharjak (Lwiw) Antonymische Relationen im Kontext der Textverflechtung
Sektion 2. Sprachwissenschaft II
31.10.14

14.30 – 16:00 - I. Sitzung (Raum 433), Redezeit: 15 Min., einleitende Vorträge – 20 Min., Diskussion – 5 Min.


Leitung: 
Prof. Dr. Bohdan Maxymtschuk (Lwiw)
 

Doz. Dr. Marjana Soltys (Lwiw)
1. Prof. Dr. Lilija Besuhla (Charkiw) Rhetorische Aussagen und Aufforderungen im dialogischen Diskurs (einleitender Vortrag)

2. Olena Hluschtschenko (Odessa) Kurzgefasste Darstellung der deutschen Diphthonge
3. Olha Krajnyk (Lwiw) Die kommunikativen Strategien des Negierens

4. Lubov Kurahina (Kherson) Deutsche Sprachtabus: Versuch einer Klassifikation
5. Natalija Kulykowska (Tschernihiw) Gastronomische Phraseologie: dem Tod entrinnen oder wie Gott in Frankreich leben

6. Switlana Kulatschek (Charkiw) Die gesprochene Sprache

16.00 – 16:30 – Kaffeepause

16.30 – 18:30 - II. Sitzung (Raum 433), Redezeit: bis 15 Min.


Leitung: 
Prof. Dr. Lilija Besuhla (Charkiw)


Prof. Dr. Pawel Zarychta (Krakau)
1. Marjana Soltys (Lwiw) Funktionen der Kurzwörter in der Fachsprache 
2. Oleksandr Mischtschuk (Luzk) Die gegenseitige äqui-rhythmische Nachdichtung des Liedgutes als Mittel der Annäherung der Kulturen und Völker.

3. Malwina Mudrytska (Ismail) Äußerung der Emotionalität in dramatischen Werken durch Gedankenstrich

4.  Nina Netschakjewa (Luhansk) Deutsche Entlehnungen in den ukrainischen Mundarten

5.  Olha Piddubzewa (Dnipropetrowsk) Die Rolle der interkulturellen Kommunikation für die effektive fremdsprachige Kommunikation

6.  Oleksandra Schumjatska (Lwiw) Entschuldigung als Sprechakt im Deutschen

Sektion 3
Literaturwissenschaft, Translationswissenschaft, Didaktik/Methodik
des DaF-Unterrichts

31.10.14

14.30 – 16:00 - I. Sitzung (Raum 434), Redezeit: 15 Min., einleitende Vorträge – 20 Min., Diskussion – 5 Min.


Leitung: 
Prof. Dr. Taras Kyjak (Kyjiw)


Prof. Dr. Oleksandr Bilous (Kirowohrad)
1. Prof. Dr. Zofia Bilut-Homplewicz (Rzeszow) Der Diskurs als linguistisches Phänomen (einleitender Vortrag)

2. Olena Bondartschuk (Luzk) Der linguokulturelle Typ „Aussteiger“ im deutschsprachigen Diskurs: die begriffliche Komponente
3. Ljubomyr Borakowskyj (Lwiw) Zur religiösen Problematik im Schaffen von Leopold von Sacher-Masoch

4. Julija Mychajliwska (Lwiw) Euphemismus als Übersetzungsproblem (anhand des Romans "Atemschaukel" von Herta Müller)

5. Oksana Molderf (Lwiw)
Kulturspezifische Lexik in K.E. Franzos’ “Markttag in Barnow“ und Besonderheiten ihrer Übersetzung ins Ukrainische

6. Olena Pylyptschuk (Lwiw) Deutschsprachige Literatur Galiziens in ukrainischer Übersetzung (Karl-Emil-Franzos-Fall)

7. Olena Schyrajewa
 (Lwiw) Okkasionalismen im  Roman von H. Müller "Atemschaukel": Vortranslatorische Interpretationsanalyse
16.00 – 16:30 - Kaffeepause
16.30 – 18:30 - II. Sitzung (Raum 434), Redezeit: bis 15 Min.


Leitung: 
Prof. Dr. Zofia Bilut-Homplewicz (Rzeszow)


Prof. Dr. Oleksandr Bilous (Kirowohrad)

1. Prof. Dr. Taras Kyjak Diskurs und interkulturelle Kommunikation (einleitender Vortrag)
2. Laryssa Fedorenko (Zhytomyr) Heiner Müllers „Die Hamletmaschine“ als Autorenkonzept des postdramatischen Theaters
3. Marjana Jaremko (Lwiw) Unzuverlässiges Erzählen im Roman „Der Gehülfe“ von Robert  Walser

4. Olena Kobzar (Poltawa) Aufbaustudiengang „Wirtschaftsübersetzen und Wirtschaftsdolmetschen“ als ein internationales Studienprojekt

5. Oksana Dovhej (Uzhhorod) Projektorientierter DaF-Unterricht in den Hochschulen

6. Marianna Paustowska (Kyjiw) Dramapädagogik im Fremdsprachenunterricht

7. Maryna Sydorenko (Tschernihiw) Inhalt vom Lehrwerk für Deutsch als 2. Fremdsprache

1.11.2014
9.30 – 10.00 
Kaffee im Raum 406
10.00 – 10.30 
Präsentation der Übersetzungsprojekte "Galizien. Aus dem Großen Krieg" – "Lass es Liebe sein" (Einleitung: Tetjana Komarnytska, Gründungspräsidentin;
Moderation: Olena Pylyptschuk, Raum 405)
10.30 – 12.30 
Abschlussplenum (Raum 405) 

Auswertung der Arbeit in den Sektionen (Vertreter der Sektionsleiter)

Organisatorisches

Resolution der XXI. UDGV-Tagung
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